Robert Bosch ut 2
3000 HATVAN

5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Sender VATID HU26951542

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 IT 70026

26) Receipt-/unload-point

PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) U@=<@—.< note no 1585108 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829|0091024089 |UJ 25.02.2019
Kbg ;
i i ion i 5 ; - - Creationda
Robert-Bosch-Platz 1 Mum_zmé_,_:ﬂ.m__m»_o: is made E\. property reservation mnno&__._m B) Freignt 7) Delivery Y
. , 0 our conditions, which underlie the contractual relationship. 22.02.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [unfrank| |waggon | |carrier skl
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) Muuﬂmﬁ No
Express Vehic. own Ay
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Free Carrier 3 PAL gross 320,5 et 192,0
25) Dispatch Address Destination

N1RR5108

Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +/- Notes
1 |0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 192
91024089
S
-
et Tipa imbatiaggio
" Quantitamballi
\u_u .onf ./,._.._F.. chede d'imbaljo: % @
‘f,,.k_ ata cpntrdfl MW\QN \__ww
- Sirma _
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
r bzw Nr
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it 1) Sender/Suppfier 2) Supplierno. 0091024089 T 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
4| eHub
Robert Bosgch it 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax:- TRANSPORT ORDER
5) Loading point 6)Date 22.02.2019 7)Relations-no. | l
8) Transportnumber 10824600 9) shipping carler 10) Camier-no. 88009047
11) Recipient 12)Cuslomer-no. 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A.
g P PE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14} Delivery-funioading point 15) Sendemote for the shipping carer:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr, |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1585108 3 Pallets 0 j0260001050V03UT AE 30 320,5
HH4600 2510261630
Empt .customer| o name empties RB

24 Blister-Forming Part 6000439355

24 Plastic Confpainer 6000439356

3 Pallet 60004359358

3 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 320,5

27) 28)

25) Bum 3 26)Volume In cdm Sum 30 320,5
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carier with
HATV AN
35) Enclosures 38) Order-no. Customer 5500039643
73880 38) Means of transport no 37) Account assignment
39) Lomry reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
menfioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takﬁover-ognt‘ rrgatgm fro? the d[mtrer
get the mentione nsport complete, in a proper condition and Company siamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally rellable. pany prSignature

44) The transport containes of it changed
Euro-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
) Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45} Place of tral s Stuttgart, German iaw artaniged by agresivient. 46) for Raceiver
2) Supplier-no. 8) Transporinumber

LR

V0031024089

il TR

10) Carrier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

I

088009047




1-15 und 21+22 auszufillen unler der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tlovabba 21+22 rovatokat a feladd t6lti ki sajat feleldsségére

MA/ 2019005079 3. példany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozasra eltérd megdllapodas eselén is a Nemzetkozi Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezései az iranyadak

Robert Bosch at 1.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause 10 the contrary to the Convenlion
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen

HU

des Ubereink liber den Befdrderung ag Im 1alen Slrassengu-
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozoé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
FrachtfUhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

T

Az &ru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszaglcountry/Land 1T

aru kiszolgalasi nelye es iaoponija (nelyseg, orszag, ldopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

K uvarozo enn[a lasal €s bejegyzese|

18 Carrier's reservations and observations

idopont/date/Datum

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfurer
orszag/country/Land  HU
2019.02.23

R Annexed documents
5 Beigefugte

Dakumania

SAP204030

HEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
——JareT eram

14  Reimbursement
Riickerstallung

pEETED == mm O SO
’ Statisztikai szam et ;
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kernnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stallsiknummer Brultogewicht in Umfrang in m3
Nummern Packstiicke Bezeichnung Kag
3 PAL KFZ-Zubeho 321
Osztaly Szam Beld .
Class NS UEiie Klasse, Ziffer, Buchstabe 321 0
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizelendd Felads. Sender Pénznem, Atvevo
13  Senders instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by . ' Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zuzdhenvom  |Ppsendar Wahrung Empfanger
011841
011842
0
Visszatérités A szallitassal kapcsolatos dokumentumokat hidnytalanul dtvettem

Shipping documents are completely took over
Ich habe die Transporidokumente g (

Fuvardij-fizetési rendelkezések

Kiilénleges megéllapodasck Besondere Vereinbarungen

sarms Ad oSz
25  Veicle
Fahrzeug

06-2-1 Raksily
Reg451%pcn num%er O Useful load

Kennzeichen Nutzlast

§C1237U

15 Direction as to freight payment 20 Special agreements
Bérmenlve, freight paid, frei
Bérmentesités nélkil, freight Lo be paid, x
TRV e, TETETE: FouTeY
oq  [dBpontja (kR am 2019.02 23 5 gf):;: 2ceive&: Date on 22802013
Established in on . Gut empfangen: Datum am.
Arelad as H A fuvarozd aldirasa és bél, &l
2 sowyiampmpoTeo—— | | 73 Soue nd samoct e car A i AT
3 ala Hlat\.fa . n‘rp:il’ésl-l 'Qwh J'r'z’>;~.\':' }:( » Unterschrift und Stempel des Frachtfiihrers Unterschiift urd Stempel des Empfangers.
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